Иван Михайлов

Последний Романов

Эксцентричная комедия в трех действиях

Действующие лица

· Авраам Петрович Смольников, профессор.
· Ольга Николаевна, его жена.
· Надежда, их дочь.
· Алексей Николаевич, последний Российский император.
· Евсей, слуга.
· Никодим Федорович, священник.
· Иван Иванович Птицын, участковый.
· Сотрудники угрозыска.
· Санитары.
Действие происходит в загородном доме Смольниковых.
2017

Действие первое

Гостиная.  В центре комнаты находится обеденный стол, окруженный стульями. У стены стоит дорогой шкаф с сервизом внутри. Окна направлены в сад. Полночь.
Окно открывается, через него в комнату проникает фигура. Неизвестный пытается пробраться через комнату, задевает предмет интерьера, создавая шум.

Ольга (шепотом): Авраам. Ты спишь?

Авраам: Очень интересный вопрос. 

Ольга: Внизу кто-то есть.

Авраам: С точки зрения медицины, сон — это естественное физиологическое состояние, характеризующееся пониженной реакцией на окружение. Но если подойти к этому вопросу философски...

Ольга: Авраам! Я слышала шум.

Авраам: Душенька моя, наверняка это просто мышка.

Ольга: Нет, там определенно кто-то есть. 

Авраам: Ну, хорошо. Сейчас я спущусь и все проверю.

Ольга: Нет, стой! Возьми ружье.

Неизвестный прячется под стол. Авраам входит в комнату. Зажигает лампу. Осматривается.

Авраам: Никого. 

Подходит к предмету интерьера.

Авраам: Смотрите-ка, мышка. Какая маленькая.

Тянется рукой. Мышь гавкает. Авраам резко убирает руку.

Авраам: Не перестаю удивляться разнообразию советской фауны. Душа моя! Это всего лишь мышь. Mus musculus. Gavculus.

Раздается стук в дверь.

Авраам: Иду-иду.

Входит Ольга в роскошном платье при параде.

Ольга: Поздние визиты — признак дурного тона. 

Авраам подходит к двери, открывает.

Авраам: Чем обязан?

Участковый: Авраам Петрович Смольников? 

Авраам: Да, это я.

Входит участковый, а с ним еще два сотрудника, сотрудники ведут себя как ищейки, начинают рыскать по комнате и вынюхивать.

Участковый: Птицын, Иван Иванович, ваш участковый. 

Сотрудник №1: Авраам Смольников? Вы не меняли фамилию? Сейчас это модно, знаете ли.

Авраам: Мой отец, царствие ему небесное, был большим поклонником священного писания. Мои братья, Моисей и Прохор, это подтвердят.

Сотрудник №2: А как же Прохор?

Авраам: Errare humanum est. Человеку свойственно ошибаться. Иван Иванович, чем обязан таким поздним визитом?

Ольга: И по какому праву вы вламываетесь в наш дом?

Участковый: Гражданочка, успокойтесь. Мы ищем опасного преступника, которого в последний раз видели в вашем районе.

Ольга (прерывает): Если разбудить меня среди ночи, то я и сама стану опасным преступником. Конечно, не преступней тех людей, которые приходят без приглашения.

Участковый (продолжает): Поэтому мы проводим оперативно-розыскные мероприятия. Вы не замечали ничего подозрительного?

Авраам: Моя жена, кажется, слышала какие-то звуки.

Ольга: Да, милый, но ты сам сказал, что это всего лишь мышь.

Гавкает мышь.

Участковый подходит к источнику звука. Тянет руку, мышь гавкает, отдергивает руку.

Участковый: Действительно, мышь.

Авраам: Mus gavculus. Мышь гавкающая.

Участковый: Вам бы кота завести. У моего тестя как раз кошка окотилась, а топить жалко.

Ольга: Вы закончили осмотр?

Участковый: Нам нужно осмотреть остальные комнаты.

Авраам: Да, конечно. Прошу.

Авраам, сотрудники и участковый уходят. Ольга садится.

Ольга: Ищут опасных преступников, как же! Собака за хвостом гоняется, а догнать не может. А может дело в  чем-то другом? Фамильное серебро надежно спрятано, да я и не рассказывала никому, кроме Нади. Но все равно на сердце неспокойно.
Алексей чихает. 

Ольга: Кто здесь?! 

Алексей: Вам бы прибраться здесь. Полы, знаете ли, довольно пыльные. 

Алексей выглядывает из-за скатерти.

Авраам (из другой комнаты): Душенька, что случилось?

Алексей прижимается к ногам Ольги.

Алексей: Сударыня, молю.

Ольга: Все в порядке! (Алексею шепотом) Кто вы такой? И что здесь делаете?

Алексей: Прошу вас, не выдавайте меня.

Ольга: Вы тот самый преступник, которого они ищут?

Алексей: Да, я вынужден скрываться. Но поверьте мне, я ни в коей мере не преступник. 

Ольга: Беглец?

Алексей: Пожалуй, так. 

Ольга: Бегите же. Вот ваш шанс.

Алексей собирается бежать, но слышит звук шагов и прячется под стол. Входят участковый, сотрудники угрозыска и Авраам.

Участковый: Похоже, что все чисто. Благодарю за содействие органам следствия, товарищ Смольников.

Авраам: Всегда рад помочь. 

Алексей: Апчхи! 

Участковый: Что это было?

Ольга: Апчхи! Похоже, я простудилась. 

Участковый: Но я слышал звук из-под стола. 

Ольга: Ой, вы знаете, у нас в доме такая акустика, все от пола по стенам отражается. Смотрите, я сейчас чихну, а эхо будет слышно из-под стола.

Ольга: Апчхи!

Ольга пинает Алексея через скатерть.

Алексей: Апчхи!

Участковый: Будьте здоровы. Интересная акустика у вас.

Участковый подходит к столу. И приподнимает скатерть.

Участковый: Ага! 

Под столом ни души.

Участковый: Гм. Что же, похоже, вы правы. Не смею вас больше задерживать.

Авраам: Всего доброго!

Участковый и сотрудники уходят.

Ольга: Все чисто, можете выходить.

Алексей выползает из-под подола платья.

Авраам: Какое интересное акустическое явление. Оля, объяснись, пожалуйста.

Ольга: Пусть незваный гость сам объяснится.

Алексей: Вы не представляете, как я благодарен вам за спасенье. Страшно представить, что могло бы случиться, если бы они меня нашли.

Авраам: Так это вас искали участковый и компания?

Алексей: Да. Но я все вам объясню.

Авраам: Будьте добры.

Алексей: Я открою вам страшную тайну. Я — наследный принц Российской империи, Алексей.

Авраам и Ольга: Не может быть!

Голос из окна: Батюшки святы!

Ольга: А это кто? Еще один царевич?

Авраам: Пока нет повода для беспокойства. Прошу вас представиться, незнакомец.

Евсей пытается залезть в окно.

Ольга: У нас и двери есть, если вы не знали.

Входит Евсей.

Алексей: Позвольте представить. Мой помощник, Евсей. Нет, всё не так. Мой друг, соратник и верный оруженосец, Евсей. 

Евсей кланяется в пояс.

Евсей: Мир вашему дому.

Ольга: Кажется, Евсей удивлен не меньше нашего.

Алексей: Евсей не знал о том, что я являюсь особой царских кровей. В моей ситуации требуется соблюдать некоторую конспирацию. Сами понимаете, noblesse oblige. 

Авраам: Но я слышал, что вы, как бы это сказать, погибли при ужасных обстоятельствах.

Алексей: Да, мои родные стали жертвами нового порядка. (Всхлипывает) Мне же удалось спастись благодаря добрым друзьям нашей семьи.

Авраам: Мне так жаль. Мы можем чем-нибудь вам помочь?

Ольга: Авраам.

Алексей: Мне даже неловко говорить об этом. (Сразу продолжает) Конечно, мне нужно убежище на некоторое время. Но я не смею просить вас. После того, что вы уже для меня сделали.

Авраам: Ну что вы, право. Для нас будет честью принимать царскую особу у себя дома, даже при таких необычных обстоятельствах.

Ольга: Авраам.

Авраам: Да, душечка? 

Ольга: Не забывай, что ты в этом доме не один.

Авраам: Да, конечно. Прошу простить мою бестактность. Это моя жена — Ольга Николаевна Смольникова, а я — Авраам Петрович, профессор Санкт-Петербургского научно-исследовательского психоневрологического института имени В.М. Бехтерева.

Алексей: Рад знакомству.

Ольга: Абраша, на два слова.

Авраам: Да, душечка, конечно. (Алексею) Располагайтесь. Чувствуйте себя как дома.

Отходят.

Ольга: Об этом я и хотела поговорить. Ты думаешь, он говорит правду? Не очень-то он похож на царевича.

Авраам: Наш гость, в первую очередь — усталый путник, ищущий приют. 

Ольга: Нет, ты правда думаешь, что он Алексей Николаевич Романов?

Авраам: Нет, конечно. Это бедный, больной человек. Налицо экспансивный бред, он же бред величия. Весьма занятный экземпляр, я бы с радостью его понаблюдал.

Ольга: Для наблюдения есть специальные места, а в моем доме сумасшедшим делать нечего.

Авраам: Душенька, но это же отличная возможность для моей практики. К тому же больные с этой формой расстройства не опасны для окружающих. А при должном уходе он будет безобидным и тихим как мышка.

Гавкает мышь.

Ольга: Ты что, хочешь превратить наш дом в крезовник? Я этого не потерплю! 

Авраам: Нельзя же выгонять человека на ночь глядя. Это в крайней степени негуманно. 

Ольга: Ну, хорошо. Он останется, но только на одну ночь.

Занавес
Действие второе.

Гостиная.  В центре комнаты находится обеденный стол, окруженный стульями. На столе стоит самовар. У стены стоит дорогой шкаф с сервизом внутри. Окна направлены в сад. Полдень. 

В комнату быстрым шагом входит Ольга с чемоданами, за ней следом семенит Авраам.

Ольга: Всё! Finale! Ноги моей в этом доме не будет, пока этот мошенник здесь живет.

Авраам: Душенька, ну как ты не понимаешь, это же труд всей моей жизни.

Ольга: Нет, это ты не понимаешь: он же дурит тебя. Целый месяц этот лицедей сидит у меня на шее, и питается за наш счет. А ты делаешь вид, что так и надо.

Авраам: Оля. Олюша. Это все для благого дела. Наука требует жертв.

Ольга: А на алтарь ты решил принести меня? Я тебе все-таки жена, а не кто-то там!

Авраам: Да, ты моя жена, но брак — это компромисс. 

Ольга: Предлагаю компромисс: он уходит, и мы забываем все произошедшее как страшный сон.

Авраам: Ну мы же цивилизованные люди. А раз мы цивилизованные люди, значит мы можем придти к соглашению, которое удовлетворит все стороны.

Ольга: Я буду удовлетворена только тогда, когда он уйдет из моего дома. Другая сторона меня совершенно не волнует.

Входит Алексей, за ним Евсей. Алексей садится за стол.

Алексей: Утренний туалет завершен, пора и позавтракать. Евсей, подавай ко столу.

Ольга: Вообще-то, уже полдень. 

Алексей: Да? Тем лучше. Евсей, неси хересу. И бужженинки.

Ольга: Буженинку ему подавай. А рябчиков с ананасами не желаете, Алексей Николаевич? 

Евсей приносит херес. Алексей наливает его в рюмку.

Алексей: Ольга Николаевна, кажется, вы сегодня не в духе?

Ольга: Он еще смеет спрашивать, подлец! 

Алексей пьет.

Алексей: Фу, гадость какая! Евсей, что это?

Евсей: Аштарак. Армянский.

Алексей: Вот видите, до чего докатился наследник российского престола? Пьет армянскую бурду. А ведь раньше мой папенька в обед выпивал рюмку настоящего французского хереса. Прекрасная была традиция.

Ольга: Алкоголизм — дурная привычка, а не традиция.

Алексей: Наши предшественники, знаете ли, имели привычку убивать братьев или детей, иногда даже всех сразу. Как говорится, из двух зол.

Ольга: Авраам, я не знаю, что с ним делать. Хоть в милицию обращайся.

Алексей встает из-за стола.

Алексей: Похоже, мне здесь не рады. Сегодня же я соберу свои скромные пожитки и покину вас. 

Авраам: Алексей Николаевич, постойте. Я уверен, мы придем к консенсусу.

Алексей: Право же, я не хочу вас стеснять. 

Авраам: Но куда же вы пойдете?

Алексей: Пойду, куда глаза глядят. Мне не привыкать. Евсей, готовь экипаж.

Евсей: Алексей Николаевич, экипажа-то у нас и нет.

Алексей: Ничего, мы люди не гордые, на своих двоих уйдем.

Авраам: Оля, ну как я могу оставить его на произвол судьбы? (шепотом) Это же больной человек.

Ольга: И вовсе он не больной, а очень даже здоровый. Такому аппетиту любой больной позавидует.

Авраам: Хороший аппетит — это ни в коем случае не показатель. У меня, вот, в практике был один случай: у пациента был отменный аппетит, но при этом он...

Ольга: Хватит! Мне надоело пререкаться. Выбирай: или уйдет он, или я.

Авраам: Оля...

Алексей: Ольга Николаевна, я прошу вас, останьтесь. Сделайте нам одолжение.

Ольга: Я сделаю вам всем одолжение. Огромное одолжение.

Ольга берет чемоданы и двигается к выходу.

Авраам: Оля, душа моя.

Входит Надежда.

Ольга: Ой, Надюша приехала.

Надя и Ольга обнимаются.

Надя: Мама, куда это вы?

Ольга: Я ухожу от твоего отца. На первое время остановлюсь в гостинице, пока буду подыскивать апартаменты.

Надя: Ничего не понимаю.

Авраам: У нас с Ольгой Николаевной возникли некоторые разногласия, но можешь не волноваться — скоро все образуется.

Ольга: Образуется новый союз между твоим отцом и этим подлецом. Желаю вам счастливой семейной жизни. (Наде) Ou revoir, mon cher. 

Надя и Ольга прощаются, Ольга уходит.

Авраам: Мне так жаль, что тебе пришлось наблюдать эту сцену. Да и мы ждали тебя только на будущей неделе.

Надя: Я здесь по поручению от женсовета, вот и решила к вам заглянуть. Провожу лекцию о трудовой грамотности для колхозниц.

Авраам: Ах, Наденька, я так рад, что ты решила заняться академической деятельностью. Весьма достойно. 

Надя: И все-таки мне интересно, что произошло между тобой и мамой.

Авраам: Ты же знаешь, она весьма ранимая натура. Все это началось, когда у нее возникли сомнения в добросовестности нашего гостя.

Надя: В чем же но она его обвинила?

Авраам: Она заявила, что он мошенник, и является не тем, за кого себя выдает. (шепотом) Отчасти она права - это мой пациент, и он действительно не тот, за кого себя выдает. Но Ольга Николаевна почему-то считает, что он меня просто использует.

Надя (в сторону): Что же, попробую вывести этого пациента на чистую воду.

Авраам: А наш гость, между тем, оказал нам очень большую честь.

Алексей: Ну что вы, что вы. Не скромничайте, Авраам Петрович. Вы предоставили неоценимую поддержку не только мне, но и всему нашему делу.

Надя: В чем же заключается ваше дело?

Алексей: Не люблю говорить о делах за обедом. Авраам Петрович, вы представите меня этому не в меру любопытному созданию?

Авраам: С большим удовольствием. Наденька, позволь представить тебе Алексея Романова.

Алексей: Цесаревич российского престола и Великий князь.

Алексей встает, берет Надежду за руку и пытается поцеловать.

Авраам: Позвольте представить вам мою дочь, Надежду. 

Надя одергивает руку.

Надя: Надо же, не перевелись еще цесаревичи на земле русской.

Алексей: Уверяю вас, моё восхождение на престол — это всего лишь вопрос времени. 

Надя: У меня к вам другой вопрос: какова цель вашего пребывания здесь?

Алексей: Как вы уже поняли, в силу обстоятельств я вынужден вести скрытный образ жизни. А ваш папенька любезно предоставил мне убежище. 

Надя: Интересно, что скажут на это люди, от которых вы прячетесь?

Алексей: Эти подлые трусы могут говорить только на одном языке — языке силы. Но мой ответ не заставит себя ждать. По всей стране появляются тайные общества в мою поддержку. Люди ждут моего возвращения, они взывают ко мне. Победа непременно будет за нами! Gloire de la revolution! Gloire a l'empereur! А впрочем, отложим этот вопрос. Изволите отобедать? Евсей приготовил буженины. 

Надя: Я не голодна.

Алексей: Наденька.

Надя: Надежда Авраамовна.

Алексей: Надежда, настоятельно рекомендую вам подкрепиться. Поездки отнимают много сил.

Надя: Возможно, вы и правы.

Авраам: Я тоже был бы не прочь подкрепиться.

Садятся.

Алексей: Евсей, обслужи даму. 

Надя: Я и сама справлюсь. И вообще. Евсей, как вы смотрите на то, чтобы сбросить рабские оковы и вступить в партию? Будем вместе бороться с такими буржуазными элементами, как ваш так называемый хозяин.

Алексей: И никакой он мне не раб. Он мой друг и верный соратник.

Надя: И прислуживает он, стало быть, тоже по дружески?   

Стучат в дверь.

Авраам: Войдите!

Входит поп. Авраам встает, здороваются.

Поп: Авраам Петрович, Надюша, здравствуйте.

Надя: Ну здравствуй, священнослужитель — неокрепших умов дуритель.

Авраам: Добрый день, Никодим Федорович.

Поп: Надюша, ты как всегда в своем репертуаре.

Авраам: Чем обязан?

Поп: Не знаю, как это обозвать, карой божьей или происками недоброжелателей. Вчерашнего дня получил телеграмму.

Достает телеграмму.

Поп: «Уведомляем вас, что в ближайшие сроки планируется изъятие храма и прилегающей храмовой собственности в связи с планируемым переводом храма в разряд хозяйственных объектов, используемых для нужд советской власти. Исполком Ленинградской области». Срок на выселение - две недели.

Авраам: Вы знаете, меня как доброго христианина это послание меня в крайней степени расстраивает.

Поп: Что же делать, Авраам Петрович? 

Надя: А вы пробовали в исполком обращаться?

Поп: Пробовал, конечно. Да все без толку. Я пришел, мне говорят: «Заполните бланк по форме». Я спрашиваю: «Где мне взять бланк?» А мне отвечают: «Обратитесь в соответствующий отдел бланков». Я в отдел бланков, мне говорят: «Почему не принесли справку из райкома? Без справки бланк выдать не можем». 

Надя: Ну вот же, все просто. Вам нужно получить справку в райкоме, после чего вам выдадут бланк. Заполните бланк и принесите его в исполком.  

Поп: Вы не понимаете! Я как белка в колесе, справку сюда, форму туда. Ну неужели нельзя договориться по-человечески?

Надя: Можно.

Поп: Да? И как это можно сделать, Надюша?

Надя: Возмите бланк в отеле бланков, заполните его и передайте секретарю соответствующего главка, чтобы он мог назначить вам встречу с главой исполкома.

Поп: Вот вам и революция! Вот вам и Ленин.

Надя: Не поминайте всуе.

Поп: Я долго терпел, но это превыше моих сил. Я же воевал за эту страну! 

Алексей: Святой отец, а вы на чьей стороне воевали?

Поп: Смотря, кто спрашивает.

Алексей: Авраам Петрович, вы не представите меня гостю?

Авраам: Никодим Федорович, позвольте представить вам Алексея Романова. 

Алексей: Цесаревич престола Российского и Великий князь.  

Поп: Как?! Тот самый?!

Алексей: Вы знаете много цесаревичей, Никодим Федорович?

Поп: Живой! Радость-то какая! 

Поп падает на колени, подползает к Алексею и целует ему руки. Надя смеется.

Поп: Как же так? Не могу себе представить.

Алексей: Вашими молитвами.

Поп: А я ведь молился. И о здоровье вашего батюшки. Но, как говорится, на все воля божья. 

Алексей: От всей души вас благодарю и обещаю посильную помощь в вашей проблеме.

Поп целует руку.

Поп: Спасибо вам. Премного благодарен.

Авраам: Никодим Федорович, возможно, я смогу помочь вам в вашей беде. Давайте обсудим вопрос в приватной обстановке.

Поп встает, отряхивается и подоходит к Аврааму.

Поп: Но как так получилось? Сам император! 

Авраам (шепотом): Это один из моих пациентов. Исключительный и в крайней степени выдающийся случай.

Поп: Ну, я так сразу и подумал. Просто решил вам подыграть. 

Авраам: Пройдемте в сад.

Авраам и поп уходят.

Алексей: Надя, вы верите в любовь с первого взгляда?

Надя: Вы знаете, я как-то увидела Ленина на броневике.

Алексей: Ну что вы, я говорю о возвышенных чувствах.

Надя: Вы бы послушали, как он говорит о мировой революции.

Алексей: И сердце пламенно трепещет, и рвется из груди.

Надя: Я вас не понимаю.

Алексей: А что же здесь понимать, милая моя? Я влюбился в вас в тот же момент, как вы вошли в эту комнату.

Надя: Мне кажется, вы бредите.

Алексей: Да, я брежу. Это всё любовная лихорадка.

Надя: Может вам выпить микстуру? Вы знаете, мой отец хорошо в этом разбирается.

Алексей: Вы разбиваете мне сердце. 

Надя: Простите, у меня и в мыслях не было.

Алексей: Вы холодны. Но лед когда-нибудь растает. Прошу вас, встретимся сегодня ночью.

Надя: Вы слишком многого требуете от меня.

Алексей: Поверьте, помыслы мои чисты. Я просто хочу увидеться с вами без посторонних глаз.

Надя: Ну, хорошо. Ждите меня в саду в полночь. А сейчас мне нужно уйти.

Алексей: Я уже скучаю.

Надя: Вы меня смущаете.

Алексей: Ou revoir, mon amour.

Целует руку. Надя уходит.

Алексей: Теперь можно и поспать, пожалуй. Обеденный сон еще никому не мешал. Евсей, готовь постель.

Евсей: Да, царь-батюшка.

Алексей: Евсей, называй меня император.

Евсей: Как скажете, император-батюшка.

Евсей уходит.

Алексей: А я пока подумаю, как можно получить выгоду с профессорской дочки. И кто сказал, что утро вечера мудренее?

Алексей уходит.

Занавес.
Действие третье

Сцена первая

Сад. Светит луна. Лавка, над ней раскинулись ветви ивы. Слышен шум моря. Время – за полночь.
Алексей сидит на лавке. Входит Надежда, Алексей встает, Надежда подходит к лавке.

Алексей: Вы пришли. 
Надя: Пришлось немного задержаться. Отец поздно отошел ко сну.
Садятся друг напротив друга.

Алексей: Я готов ждать вас хоть целую вечность.
Надя (оглядывается): Что это за странный звук?

Алексей: Это шум моря.

Надя: Но рядом с нами нет моря.
Алексей: Я сказал Евсею, чтобы он изображал шум морской воды, бьющейся о берег.

Надя: Вы большой романтик.

Алексей: Наверное, вам интересно, почему я назначил вам встречу?

Надя: Я догадываюсь. 

Алексей: Я хочу вам признаться.

Надя: В чем же?

Алексей: На самом деле я не тот, за кого себя выдаю.

Надя (протяжно): Так.

Алексей: На самом деле, я не Великий князь.

Надя (еще протяжней): Так.

Алексей: Я княжна! 

Надя: Не может быть!

Алексей: В это сложно поверить, но позвольте мне объясниться. Это началось еще с детства. Маменьке так нравилось одевать меня в женские платья, что я и сам это полюбил. Так появилась княжна Анастасия.

Надя: Получается, вам нравятся мальчики?

Настя: Мне нравитесь вы. 

Надя: Вы меня смущаете.

Настя: А знаете, что? Черт с ней, с борьбой за престол. Уедем в Париж! Будем пить кофе с круассанами утром, гулять по Елисейским полям, плевать на прохожих с Эйфелевой башни.  

Надя: Мне нравится все, кроме плевков.

Настя: Ради вас я готов и от этого отказаться. Чего только не сделаешь ради любви.

Надя: Но как же я все брошу? У меня партийная работа, женсовет.

Настя: Я обещаю вам, что партийной работы у вас только прибавится. Дело Ленина живет и во Франции.

Надя: Возможно, вы и правы.

Настя: Но естественно, нам понадобятся средства на первое время. А я, как вы знаете, несколько стеснен в финансах.

Надя: Я что-нибудь придумаю. К тому же у меня есть некоторые накопления.

Настя: Я слышал, как ваша maman говорила о фамильном серебре.

Надя: Но как же я могу?

Настя: Это всё нашего с вами блага. Я более чем уверен, что ваша maman была бы не против.
Надя: Хорошо. Я соберу все, что смогу.
Настя: Решено. Отправляемся сегодня утром.

Надя: А как же мои вещи?

Настя: В Париже у вас будет столько вещей, что все местные модницы сгорят от зависти. Но дело не терпит. 

Надя: Хорошо, я буду ждать вас утром. 

Настя: Прощайте. Ах, это так волнительно. Я не буду спать всю ночь.

Настя уходит. Надя собирается уходить. Входит Авраам в пижаме.

Надя: Папа? А ты что здесь делаешь?

Авраам: Не спится мне, Настенька. Всё думаю об Ольге Николаевне.

Надя: У мамы вспыльчивый характер, но она быстро отходит. Не пройдет и пары дней, как она вернется.

Авраам: Очень на это надеюсь, доченька.

Надя: Раз уж мы затронули тему её ухода. Теперь я точно уверена, что Алексей — не мошенник.

Авраам: Жаль, что я не смог убедить в этом Ольгу Николаевну. 

Надя: Но у меня есть опасения.

Авраам: Какие же?

Надя: Сегодня он сказал мне, что собирается уехать в Париж. Боюсь, что он может сбежать. 

Авраам: Странно, мне он ничего такого не говорил. 

Надя: А то, что он на самом деле княжна, не говорил?

Авраам: Неужели всё так плохо? Похоже, его шизофрения прогрессирует.

Надя: Ты должен определить его в место, где ему смогут оказать должный уход. Ты сам знаешь, что так будет лучше.

Авраам: Как ни печально это признавать, но ты права. Сегодня же утром вызову карету.

Надя: Покойной ночи, папа.

Авраам: Покойной ночи.

Затемнение
Сцена вторая
Гостиная.  В центре комнаты находится обеденный стол, окруженный стульями. У стены стоит дорогой шкаф с сервизом внутри. Окна направлены в сад. Утро.

Входит Авраам. Подходит к телефону, набирает номер.

Авраам: Приемная? Это Смольников, Авраам Петрович. Да. Будьте любезны, вышлите карету. Нет, со мной все в порядке. Я наблюдал пациента дома, и ему стало хуже, нужна срочная госпитализация. Благодарю.

Входит Настя и Евсей с чемоданами.

Настя: Евсей, ты не забыл простыни положить?

Евсей: Никак нет, Алексей Николаевич.

Настя: Доброе утро, Авраам Петрович.

Авраам: Доброе. А куда это вы собрались, Алексей Николаевич?

Настя: Мой друг, обязан сообщить вам, что я покидаю вас.

Авраам: Но почему так внезапно?

Настя: Разве Надя вам ничего не сказала? Мы собираемся пожениться! В Париже.
Входит поп.

Поп: Прекраснейшие известия, мой дорогой Авраам Петрович. Решение о храме пересмотрено и собственность вернулась. Вашими трудами, так сказать.

Авраам: Ах, какие прекрасные новости!  

Входят санитары и Надя.

Настя: Надя! Наконец-то. А кто ваши спутники?

Надя: Это санитары. По вашу душу пожаловали.

Настя: Я не совсем понимаю. Кажется, у нас был уговор.

Надя: Настя. Алексей. Так будет лучше, поверьте мне.

Авраам: Товарищи, полагаюсь на вас. Прошу доставить в лечебницу Алексея Николаевича в целости и сохранности.

Санитары берут Настю под руки и уводят. Настя вырвается.

Настя: Стойте! На самом деле я не Алексей Романов. Мое настоящее имя — Григорий Распутин. Звучит смешно, но это чистая правда. 

Авраам: Похоже, бред усиливается, скорее уведите его.

Санитары скручивают Григория и уводят.

Григорий: Что?! Да как вы смеете так обращаться с цесаревичем! Я же ваш законный правитель! Надя! Надя! А как же Париж?

Авраам: Прощайте, милый друг.

Все, кроме Авраама, уходят. Авраам садится.

Авраам: Труд всей жизни.

Входит Ольга. Авраам встает.

Авраам: Оля. 

Ольга: Абраша, я вернулась.

Занавес

